FRESH WINDS IN GARBDUR
06.12.10 - 23.01.11

THE INTERNATIONAL ARTISTIC EVENT FRESH WINDS IN GARDUR IS DEVOTED TO THE AURORA BOREALIS.
ARTISTS FROM ALL OVER THE WORLD PARTICIPATE AND SHOW THEIR WORKS.
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POR SIGURDSSON

INGRID KUHLMAN

Fjoldi listafolks vidsvegar ad Ur heiminum maettist i Gardi sidla ars 2010 med pad markmid ad vinna ad listskdpun sinni
med nattlru og menningu islands ad leidarljési. Tilgangurinn var einnig ad kynnast landi og pj6d, Gardsbuum, islenskri
list, gefa af sér og leera af 68rum. Listafélkid deildi hugviti sinu med heimafolki, bornum jafnt sem fullordnum, og skildi
ad lokum eftir gjafir i formi listaverka, innan- og utanhuss i Gardi. Unnid var med grjot, rekavid, ljos, téna og ritlist, svo
eitthvad sé nefnt. Hér var a ferdinni listafolk & 6llum aldri og me®d mismikla reynslu, alvéru pverskurdur strauma og stefna
vids vegar ad ur heiminum. Engin ritskodun atti sé stad, pvi hver og einn syndi pad sem hann hafdi fram ad feera og
midladi peim dhrifum sem hann hafdi ordid fyrir vid ad seekja Gard heim. Ferskir Vindar i Gardi er einstakur listvidburdur
sem haldinn var i fyrsta sinn & islandi. Eg & mér pa 6sk ad hann eigi eftir ad verda ad fostum lid i lifi Gardsbla og audga
islenskan listheim.

Syningarstjéri Mireya Samper



DORRIT MOUSSAIEFF
FORSETAFRU ISLANDS/FIRST LADY
OF ICELAND

ASMUNDUR FRIDRIKSSON
ISLAND/ICELAND

Ferskir vindar i Gardi var djorf hugmynd sem var® ad aevintyri,
listasmidju par sem hafid og vedrattan sau um ténlistina.
Frabaerir listamenn, vida ad ur verdldinni, komu i islenska
sjdvarbyggd og dsamt ibdunum, bérnum og fullordnum,

breyttu peir henni i skdpunarverstod.

Pad voru forréttindi ad vera med i ad yta Ferskum vindum ur vor.

Dorrit Moussaieff

Fresh Winds in Gardur was a bold idea that developed into an
adventure: an art project for which the ocean and the weather
provided the accompaniment. Superb artists from all over the
world came to this Icelandic fishing community and together
with the local population, young and old, transformed it into a
hive of creativity.

It was a privilege to take part in launching Fresh Winds in Gardur.

Dorrit Moussaieff

Dorrit Moussaieff, verndari verkefnisins, i Gardi dsamt Mireyu
Samper. Dorrit Moussaieff, patron of the project, on location
together with Mireya Samper.

Ljésmynd/Photo: Ellert Grétarson

PAD ER LIST AD VERA GARBMABUR

Listamenn fra 18 pjodlondum hafa sett skemmtilegan svip &
baejar- og mannlif i Gardinum vikum saman. pad hefur veri®
dasamlegt ad fa ad vera patttakandi med pvi einu ad fylgjast
med og finna pann takt sem slaer i hjortum pessa félks sem
svo sannarlega hefur tekid astféstri vid Gardinn. Grjétid,
vindurinn, f6lki® og mannlifid i Gardi hefur ordid pvi ad
yrkisefni  fjdlbreytilegri fléru lista- og hugverka sem listafélki®
hefur skapad og kynnt er i pessu riti.

Eg vil pakka éllum, listafélkinu, starfsménnum Gards og

peim fjéImorgu einstaklingum sem hafa tekid patt i Ferskum
Vindum i Gardi t.d. med pvi ad feera listafélkinu gjafir, bod

i veislur og hvadeina sem glatt hefur listafélkid. Gestrisni og
hjalpsemi Gardsmanna hefur komid listafélkinu i opna skjoldu
0g pad hefur sannarlega kunnad ad meta pa hlyju sem pvi
hefur verid synd.

Ferskir Vindar i Gardi eiga eftir ad setja svip 8 mann- og
menningarlif i Gardi um ¢komna tid.

Asmundur Fridriksson baejarstjori

THE ART OF LIVING IN GARDUR

For many weeks artists from 18 countries have highly coloured
the life in Gardur. It has been wonderful to participate in this
adventure by following the artists and feel the rythm of their
heartbeat, as they have truly come to love this place. Rocks,
wind, people and life in Gardur has inspired them to create

a great variety of artworks that we are glad to present in this
publication.

I wish to thank all: Artists, municipal employees and all those
who have participated in Fresh Winds in Gardur by bringing
the artists gifts, invitations and whatever to please them and
comfort. The hospitality and generosity of the inhabitants

of Gardur has surprised the artists and they have truly
appreciated the warm attitude they have met.

Fresh Winds in Gardur will put its mark on life in the town for
a long time to come.

Asmundur Fridriksson mayor Gardi, Iceland.

Towards the end of 2010 a large group of artists from all around the world gathered in Gardur, Iceland, to focus their creative
activities on Icelandic landscape and culture. Their purpose was also to get to know the country, the inhabitants of Gardur, Icelandic
art, and to give and learn from others. The artists shared their skills and imagination with the people, both children and adults, and
they left their artworks as gifts for the people of Gardur. Their materials were stone, drift-wood, light, tones and writing, to mention
only a few. The artists were of varying ages, experiences and backgrounds, a veritable cross-section of streams and trends around the
world. There was no censorship, as each and everyone showed what he had to give, and conveyed what had touched him during his
stay in Gardur. Fresh Winds in Gardur is a unique art-event held for the first time in Iceland. My wish is that it will become a regular

part of life in Gardur and enrich the Icelandic artworld.

Curator Mireya Samper
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BALTASAR o
KATALONIA/ISLAND/CATALONIA/ICELAND |

Baltasar synir myndir byggdar & bremur ljodum eftir tvé andrikustu |jodskald islands, med myndhverfri talkun. Volada land eftir
Matthias Jochumsson og Alsnjéa og Einbuinn eftir Jonas Hallgrimsson en i [jodunum tjadu skaldin sig um andstreymi erfidleika og
vonleysi.

Talkun peirra & sarsauka er hlidstaedur pvi djupa andlega og pjodfélagslega afalli sem islendingar hafa purft ad pola sidustu ar.
Pessi [j0d, sjaldan nefnd en vel pekkt, eru innblastur pessara malverka.

Baltasar presents his metaphorical interpretations of three poems by two of the most inspired poets of Iceland. This bards
elaborated on the drama of living in tribulation, hardship and adversity. Their state of mind and suffering, parallels the deep psychic
crise and trauma that the people of Iceland has experienced the last years. This poems, seldom mentioned but well known, are the
inspirational source for the painting.

AMANULLAH SOOBHANY/MANOU
MARITIUS/MAURITIUS




FABRICE BONY
FRAKKLAND/FRANCE

Nordurljoés, sem leid fyrir sélina

1 skref — Gardskagaviti.

Tromma & troppurnar bydur folki ad fylgja taktinum eftir, fra jardhaed
alla leid upp & topp i vitanum, sem styrkir og verndar saefarendur.
2 skref — Utskalahus nalaegt kirkjunni.

Trommur milli tveggja haeda, mannlegt Iif milli tveggja rikja.
Nalaegur kirkjugardur sendir fra sér bergmal af astandinu.

3 skref — Fyrirhugad hotel (fyrirhugud bygging) nalaegt Utskalahusi.
Ollum safnad saman i samfélaginu til ad framkvaema gjérning,
malmhljéd og titringur sem hljéma innan i 6klaradri byggingu.
Spuna ténleikar med Gitar-Sitar-Percussion.

Nothern lights, a passage for the soul

Passage 1 — Lighthouse Gardskagaviti.

Drumming on stairs, inviting people to follow the rythm from

the bottom to the top of the lighthouse, giving more strength,
protecting the men at sea.

Passage 2 — House Utskali near the Church.

The drums is in between two floors, human life between two states.
The nearby cemetery echoes this condition.

Passage 3 — Hotel project near Utskali.

Pulling together the community in performance, sounds of metallic rods
vibrating through the foundations of the unfinished building.
Improvised Concert with a Guitar-Sitar-Percussion | created.

YUMIKO OKAWA
JAPAN

"

Fyrir mér er [sland raunverulega , 6pekkt land”.
betta er fyrsta heimsékn min til fslands.

En si®an ég hitti Mireyu | Lithaen virdist fsland
vera tengdara mér...

Pannig ad ég er mjog spennt fyrir pvi ad koma.
A tonleikunum mun ég kannski spila litid
spunastykki um upplifun mina 4 fslandi.

Iceland is for me really “unknown country”.

It is my first visit to Iceland.

But since | met Mireya in Lithuania,

Iceland seems like related to me...

So I'm realy excited to come.

Maybe in the concert, | want to play one small
improvisation piece of the impression of Iceland.
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.,J(')N ADOLF STEINOLFSSON
ISLAND/ICELAND

Andlit er pad sem mér finnst mest gaman ad fast vid og bua til.
Svipbrigdin segja ségu sem er mismunandi fyrir hvern einstakling.
Fyrir mér er sagan { steininum sjalfum og pad sem par er ad finna og
pad sem par er ad finna nae ég ut. Verkid sem ég er ad gera nlna

er andlit sem er opi® umheiminum. bar sem petta er halft andlit, pa
getur hver og einn 14tid imyndunarafl sitt rada hvernig hann gerir hinn
helmingurinn og myndar heild. Sagan er s6gd, verkinu er lokid.

Faces are my favourites to make. The expressions tell a story wich is
different for every person. For me the story is in the stone itself and
what is in, | get out. The work | am doing now is an open face to

the world. Since it is half a face, it is the fantasy of every person that
makes the other half and make a whole. The story is told, the work is
done.

MARILIIN KINDSIKO
EISTLAND/ESTONIA

Petta er saga um stormasamar naetur & Islandi. Eftir néttina vaknar kona
og hefur breyst i hamingjusaman frosk. HU® hennar er pakin blaum
blémum. Blémin eru méalud af manni sem elskar ad dansa. Einhverjum
dogum sidar, eftir ad hafa synt, byrja blomin ad dokkna, petta gerist
vegna pess ad augu annars hofdu litid &4 hud hennar.

A hverju kvéldi, pegar froskurinn syndir, pa graetur madurinn sem maladi
blémin, hann fellir svo mérg tar ad naesta dag getur hann malad ny bla
blém med tarum sinum & hud frosksins.

Morguninn eftir vaknar hann upp vid hamingjusama froskinn sem er ad
fara ad synda ...

Froskurinn stekkur & milli vatns og naetur, sem er enn vindasém.

This is a story about nights which are too windy in Iceland.

After every night some woman wakes up and has become a happy frog.
Her frog skin is covered with blue flowers. The flowers are painted by a
man who loves dancing.

Some days later, after swimming in water, the flowers started turning
black, this happened because another’s eyes had looked upon her skin.
Every night, when the frog is swimming, the man who painted the
flowers is crying, he cries so many tears that the next day he can paint
new blue flowers with his tears on the frog’s skin. The next morning he
wakes up by the happy frog who is going off to swim...

So, the frog jumps between the water and the night, which is still windy.




MARIJO FOEHRLE
FRAKKLAND/FRANCE

.Er pbad fliétandi og mjukt eda oddhvasst og hart? Er pad

vefja eins og vor, eda utan midju og 6samhverft, eda er pad

traust og i jafnvaegi? Skodid alla heildina og takid eftir sma

spennu, stjérnun pyngdar eda prystingsins, stafabil, framskot

Ut  geiminn. Sérhver hugsun er hlutur, og 6fugt. Pad eru

engir valdapyramidar milli pessara tveggja hugtaka, tvaer

= adgerdir: Fullur skégur af navist manna eda dyra, tomur

il o ! skogur af navist allra manna og dyra. Ad lokum, med pvi ad
gefa okkur I6ngun til ad vera lifandi, madur, kona, barn, dyr,

graenmeti, aftur.”

“Is it fluid and soft, or spiky and hard? Is it coiled like

a spring, or off-center and assymetric, or is it solid and
balanced?

Look at the whole object and notice points of tension,
direction of weight or pressure, spaces, protrusions into
space. Every thought is an object, and vice versa. There is no
hierarchy between the two terms, the two functions:

A forest full of human or animal presence, a forest empty of
all human or animal presence. At last, in giving us the desire
to become alive, man, wo-man, child, animal, vegetable,
again.”

MARTIN WHEELER
ASTRALIA/BRETLAND/AUSTRALIA/UK

Martin Wheeler er ténskald, hljodhédnnudur (sound designer) og ténlistarmadur.
Faeddur f London, byr og starfar i Paris.

Wheeler hefur samid ténlist fyrir naestum hundrad kvikmyndir, par & medal myndir
byggdar a skéldskap, heimildarmyndir, tilraunakvikmyndir. Jafnframt hefur hann unnid
fyrir sjonvarp og einnig samid fyrir dans- og leikhus.

Mynd- og hlj¢édbdnd hans hafa verid synd & syningu i Pompidou listasafninu i Parfs,
Nemo, Temps d’'Images og & mérgum hatidum i Frakklandi og i Evrépu.

Variety hefur lyst hljédvinnu hans sem ,eerily unsettling”, ,éhugnanlega truflandi” og
~extraordinary” ,einstakt.” Liberation skrifadi ,,rymid verdur 6radid, myndin er hrist
og kvikmyndin lika...,” M Magazine kalladi geisladisk hans ,U hugmynd” ,umlykur
rafténlist algera fegurd ... eins viturlegt og pad er vidkvaemt”.

Ofullgerdan lista yfir verk Martins mé finna & http://www.imdb.com/name/nm0923915/.

Martin Wheeler is a composer, sound designer and musician.

Born in London, he lives and works in Paris.

Wheeler has composed music for almost a hundred films, including fiction,
documentary, experimental cinema and work for television and has also composed for
dance and theatre.

His realtime audiovisual manipulation performances have been presented at the Centre
Pompidou, Nemo, Temps d’Images and many festivals in France and in Europe.

Variety has described his soundtrack work as “eerily unsettling” and “extraordinary”,
Libération wrote “space becomes delirious, the image is shaken, and cinema is too”,
and M Magazine called his CD ‘U Idea’ “ambient electronica of absolute beauty ... as
intelligent as it is sensitive”.

An (incomplete) list of work for film and TV can be found at
http:/iwww.imdb.com/name/nm0923915/.
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EGAMI HIEROSHI
JAPAN

+Eins” “Same”

Vid erum ekki eins. We are not the same.

Vid erum olik, ekki eins. We are different, not the same.

bPetta er mjog mikilveegt. This is very important.

Vid getum skilid hvert annad an fordéma. We can understand each other without prejudice.
En stundum holdum vid ad vid séum oll eins, But sometimes we think that we are all the same,
og misskilningurinn byrjar. misunderstanding begins.

Hver einasta manneskja er &druvisi. Each person is different.

Gaman ad hitta pig, Nice to meet you,

og: Mér likar félk mjog mikid. and: | like people very much.

KOKI WATANABE
JAPAN

Larétta beina linan sem vid getum séd hédan, er
kannski ekki medvitad haegt ad skynja fra nokkrum
6drum stad.

Linan sem er bein, hrein og alger, kemur upp handan
vid innganginn & sjénum til himinsins.

[ fyrstu snerist pessi larétta beina lina i kringum mig
aftur og aftur, hoppadi upp & pak, & milli pdla, i
kring um sveiflur, nidur hala rennu, gerdi hringi um
veggsteina, bekki og jolaskreytingar, hvarf loks i att
ad eyjunni Sakhalin.

The horizontal straight line that we can see from
here, might not consciously be perceived from any
other place.

The line that is straight, pure and absolute, comes
from beyond the entrance of the sea to the sky.

At first, this horizontal straight line revolved around
me over and over, hopped on to roofs, between
poles, around swings, down the slippery slide,
encircling headstones, benches and christmas
illuminations, finally disappearing towards the island
of Sakhalin.




KRISTINE SCHNAPPENBURG
PYSKALAND/GERMANY

.Pad er sprunga i 6llu, pannig berst 1jésid inn.”

“There is a crack in everything, that’s how the light gets in.”

[ AR
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COLLIN MURA-SMITH
USA. NY

Teeki til ad na til nordurljésanna

Verkid, skdlptdrinn sem ég er ad vinna ad ndna er kallad , Taeki til ad na til
nordurljosanna”. Pad er byggt 4 Hallgrimskirkju i Reykjavik. Hallgrimskirkja er
fullkominn frumspekilegur gdmur, bein ras til himna. Byggingunni er lyst hér
sem eldflaugarskipi sem er knuid afram af isjaka. betta undarlega hjénaband
(hlutum er aetlad ad takna kristna fyrirmynd i hugsun) & raetur sinar i miklu
eldri fyrirmynd, heidinni arfleifd.

Eg elska fsland og Island elskar mig.

Vehicle for Reaching the Northern Lights

The sculpture on which | am now working is called A Vehicle for Reaching
the Northern Lights. It's based on the cathedral in Reykjavik. A cathedral

is the ultimate metaphysical container, a direct conduit to heaven. The
building is depicted here as a rocket ship powered by an iceberg. This strange
marriage of objects is meant to represent a Christian model in thought,
rooted in a much older, vast pagan heritage.

I love Iceland and Iceland loves me.
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RENATA VALCIK
LITHAEN/LITHUANIA

Hinn raunverulegi sannleikur er alltaf
i jafnvaegi vid meginregluna um
andstaedur, skopun natturunnar og
mannanna. Veruleiki og imyndun
vekja upp leiki hugsana. pessi leikur
er faranleg tilraun til pess ad reyna
ad gera hid 6mogulega mogulegt.
Ad hita upp steininn med priénudum
kadli virdist vonlaust, en ....

pad er alltaf von.

The real truth is always balancing
on a principle of contrast. Nature
and human creation. Reality and
imagination provoke games of
thought. This game is an absurd
attempt to make the impossible
possible. Warming the stone with
knitted rope seems hopeless, but
....there is always hope.

YASUYO ISO
JAPAN

"Shareen” “Shareen”

Ljéssula. Handan tima og rums.
Snaerisspotti tengir saman himinn og jord.
Skiptist & skilabodum med hljédbjollum.
.Shareen” ,Shareen”

“Shareen” “Shareen”

A column of light. Beyond time and space.

A string connects heaven and earth.
Exchanging messages with the sound of bells.
“Shareen” “Shareen”
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HANJYO KATSUKI
JAPAN

Mér lidur eins og timinn lidi haegt hérna. Umhverfid er dasamlegt og
listamenn alls stadar Ur heiminum skiptast & hugmyndum. Maturinn er
ljuffengur. Veturinn hérna er kaldur en Gardur hefur hlytt hjarta.
Vindur lista blaes hér. Eg pakka 6llum fyrir allt.

| feel like time passes slowly here. The environment is wonderful and artists
from all over the world exchange ideas. The food is delicious.

Winter here is cold but Gardur has a warm heart. The art wind blows
throughout.

| thank everyone for everything.

AYUMI TONOKURA
JAPAN

=}

Einu sinni var sjor. A sjavarbotninum
var Iitid eldfjall. Ofan & eldfjallinu
faeddist ég eins og 6rsma bladra.
Fliétandi i sjonum half-sofandi var
ég allt  einu dreginn & land. Eg
vaknadi sem manneskja.

Once upon a time, there was the
sea. On the bottom of the sea was
a little volcano. From the top of the
volcano | was born as a tiny bubble.
While floating in the sea half-asleep
I was suddenly pulled to land. |
woke up as a human being.

11
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KRISTJANA SAMPER
ISLAND/ICELAND

,BROT UR TILVERUNNI" eru prividir skulptarar sem tulka tilfinningar og
umkomuleysi mannlegs edlis, par sem verkinu lykur med vidbrégdum ahorfenda.

“FRAGMENTS OF THE UNIVERSE”
Three dimensional sculptures representing expressions and vulnerability of the human nature

completed by the spectators responds.

EALL A HUSAFELLI
ISLAND/ICELAND

. Trilogia” Bjarni Por, Anna litla Halldérsdottir og prir porskar.

“Trilogia” Bjarni Thor, the little Anna Halldérsddttir and three cods.

12



ATLI INGOLFSSON
ISLAND/ICELAND

Atloid 601

Atloids eru rod verka & opnu
formi. [ pessu tilfelli dkvad

ég ad nota handklukkur og
fijordungs-tdénn steinmarimba

sem Pall Gudmundsson Utvegadi
vinsamlegast til ad nota sem grunn
fyrir haegan spuna. Onnur hlj6d
gaetu komid um leid og verki®
tekur & sig mynd.

Atloid 601

Atloids are a series of pieces in
open form. In this case | decided
to use a set of handbells and a
quarter-tone stone marimba kindly
provided by Pall Gudmundsson

as the basis for a slowly evolving
improvisation. Other sound
sources might be joining in

as the piece takes form.

REYNIR KATRINARSON
ISLAND/ICELAND

Astin er

og allt ég elska,
er 1josid synir mér
kaerleikann.
Dagar og naetur,
allt lif & jordu.
Tjaning alls

til pin pad er.

Létt snerting astar
Iif pitt er.

Love Is

and all is Love

when the light shows me
charity.

Day and night

all life on earth

fore you that is
expression of all.

Light touch of love

your life is.

13
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MIREYA SAMPER
ISLAND/ICELAND

~Fangadu ljosid”

.Fangadu nordurljésin,
tunglsljésid,

[j6sid innra med sjalfri pér.
Fangadu ljés.”

“Capture the light”

“Capture The North Lights,
the moonlight,

the light within you.
Capture the light.”

yiEJlR ARNASON OG MIREYA SAMPER
ISLAND/ICELAND

.| Fadmi vindanna” “Embraced by the winds”
»Vindarnir eru umfadmadir ljésinu, “Winds are embraced by light,
nordurljos, tunglsljés, sélarljos. North Light, moonlight, sunlight.
{ Fadmi vindana, ertu i fadmi ljéssins.* Embraced by the winds,

and so embraced by light.”




ASTA VILHELMINA GUDMUNDSDOTTIR
ISLAND/ICELAND

. Milli svefns og voku”

Unconsciousness

GIIL TAWS
FRAKKLAND/FRANCE

Leikstjori sem er faaddur & Bretagniuskaga. Hann hefur framleitt, skrifad og leikstyrt baedi heimildarmyndum og lengri

kvikmyndum, fengist vid skaldskap og kvikmyndir. Fyrsta kvikmynd hans ,, Lundi (manudagur)” fjallar um eiturlyfjafikn medan

,Léa” (tekin & [slandi), &nnur kvikmynd hans, fjallar um drauma med beittum strraeliskum tilvisunum. Hann hefur starfad med
kvikmyndatékumanninum Lubomir Backchev ad pessum tveimur kvikmyndum. ,Sa sem Iét rigna”, nyjasta kvikmynd hans, var tekin i
Mongoliu. bad markadi upphaf ad samstarfi hans vid kvikmyndatékumanninn Istvan Borbas. Samtimis leikstyrdi hann heimildarmynd
i fullri lengd ,,Smo6lun med Siduménnum” sem lysir smolun & pusundum saudfjar islenskra baenda & Sudurlandi. Verk hans snuast
baedi um lj6d og kvikmyndatilraunir.

Giil Taws is a movie director born in Brittany. He has produced, written and directed both full length documentaries and fiction films.
His first movie “Lundi (Monday)” was handling the subjet of drug addiciton while “Léa” (shot in Iceland), his second movies, was
dealing with dreams with a sharp surrealistic edge. He collaborated with the director of photography Lubomir Backchev on those
two movies. “The one who made it rain”, his latest fiction work, was shot in Mongolia. It marked the beginning of his collaboration
with director of the photography Istvan Borbas. Simultaneously, he directed a full length documentary “Gathering with the Men

of Sida” which describes the shepherding of thousands of sheep with icelandic farmers from South-Iceland. His work also adresses
experimental cinema as well as poetry.




FRESH WINDS IN GARDUR

THOR VILHJALMSSON
ISLAND/ICELAND

Thor Vilhjalmson (1925-2011)

Skaldid syndi okkur pann virdingarvott ad taka patt i Ferskum vindum i Gardi. Hann skrifadi eftirfarandi spuna og ljéd af pessu tilefni.
Thor var mikils metinn af éllum listaménnunum og baejarblium. Hann var mjog 6rlatur a sinn tima, las itrekad upp 1jéd og pistla a
ymsum tungumalum og vakti einstaka gledi vidstaddra. Thor syndi 6llum einlaegan dhuga og gaf sér tima til ad kynnast hverjum og
einum. Hann fangadi hjértu peirra sem kynntust honum og er hans sart saknad af 6llum sem komu ad Ferskum vindum med einum
eda 6drum haetti.

Thor Vilhjalmson (1925-2011)

This great Icelandic writer honoured us by participating in Fresh Winds in Gardur. He wrote the following text and poems on

this occasion. Thor was dearly appreciated by all the artists and inhabitants of the village. He gave freely of his time, performing
repeatedly for us in different languages and bringing much joy to the audience. Thor showed sincere interest in everybody and spent
time to really get to know each and everyone. He captured the hearts of all those who came to know him and he is sorely missed by
everybody who participated in Fresh Winds.

Myndleikur téna

Djupi® madur kona

lindin stra kvika sef vaknar beerist
hljomi vakid af pey

andvara speglad

har konu hnigur ad spegilbordi
lindar sem frestar

kviku stillir garur sefar

og lafir andra eda millum dvelur

pess ad sveiflast af laufpéttri grein

bungadri af Gngum sinum
sprotum Glaris gullnum

laufinu sem dylur asynd

hylur sjonnami og tefur sogn

af andliti peirrar hinnar 6sédu
sem adeins draumur birtir ennpa
eda itrar svipmyndir bregdur i birti
minnis spuna padan

hvadan...

tvibra tendrad
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laufgreinar ilma laufskyggd®ur stofn
gildur 6dlast arur gullnar svo
rislar i harinu strikkar

pbess sidteygda falli hryn

i forsyndri vidd hljodstillir mjukt
dul stofnsins talkynnt samlatanda
talfeert baedi senn tvenndar
skuggsja en hrun lokka sem

fyssi slétt falli

fortjaldi svipgaeft med

vantingu gleett

hrapandi stjarnagna

og nemur vid lind

groandi

gulls sifjar
6skylt audlegd
draumi tryggt
a byggilegt
abud

sjonflokt glitrad

laufgullid semst roda slaett

vex gegnum harfallid slegna og
vind baert ofan

i ferli vitrast

asynd hennar

hugsun irekar gift
um fjargétur fornar
i hlid

Drifur lauf

Lauf drifur ofan ur lifs meidnum

Sem |ét nu ort litum

Seytladi rautt og gult f sleitunum

Rasar; og for kjassandi pyrlum

Med kossum 6rt um brjést hennar reist

Setti dreif netta i har hnjéska og rot skyldi
Og skryddi talvarir skautsins, og kinkadi bliki
Vid oraedri skrift { opnum l6fa réftum fram
Ad inna volvu skyggni skop ad ryna



Snétin & bjargsyllu

Valdis stendur snétin a syllu bjargsins i G&a taer
Svanna blémi skaer

Skerst Ur pekju skugga neti nettu

Ofan fra pungri grein gildum af meidi

Svasum sem tratt ad takni siur roduls

Roda fyssi af geisla gnottu efstu ur heidi

Nidur um bergid bratta slitrétt slaemir 6tt
Slettum bjarmans um langvegu sott

Ovaentur gustur hrifsar hrammsar Gr trjalimi péttu
Hrynja greipar af iimrésa kaleika taettum

Svift med dreifum af laufblédum gulum og greenum
Spraenum af lyngberjum sopad i senn f pyrli pvi
Blémskafla og rodnandi laufsins safnbyrli i
Demburnar ofan f harid dengir svarta og sida
Berjanna slumsur & 6xlum néktum slundrast og merjast
Safa leenan millum brjdsta leitar farnadar vegar
Nettri streymir sytru blaraudri bratt

Brunni ad leitar fra nafla skundar i skautsins gljupu
Skapagatt

Gardleiks spuni 3

Skyggni neytir ad sjongaefum
Hyggjusvidi leikist myndum
Fyndi snot ad saeti i t6
Ellegar staedi hnjam undir fossi
Kvisl sem bunu kyssti

Lokka sida og brjéstin nakin
Af paki poldru f falli elfar
Stalli ofan af stollum vakin
Feimnu sunnu gliti glettnu
Hugsjon vid heefi

Heimt

O8i dulsvérum
Geymt

Leynt.
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FRESH WINDS IN GARDUR

TElI KOBAYASHI
JAPAN

Tagl vafningur ljésaskipti vidkveemur éraunveruleiki

Gardur |, hestar i rokinu” hnytt hrosshar sem sveiflast horft i gaegjugat goéla
gydjunnar ,Gna" til islenska hestsins dmar i ryminu. Pakkir til Reynis Katrinarsonar
& Unnar Arndisardéttur fyrir sénginn um ,,Gna” & Martin Wheeler fyrir taeknilega
hljodblondun. Gardur Il , alfahestar og torfbaeir” alfa leikvollur alfa bugardur.
Innsetning viradra alfa hesta bundnir med hrossharum & byvaxi tré byggingar sem
minna & gémlu islensku torfbaeina. Gardur Il ,,ef pd vilt mig ... og taktu mig med
pér heim” myndir vaf@ar um ljésastaura hér og par i baenum. Myndir eftir 6tilgreint
listafélk gefid baejarbdum. Gardur IV ,,gengid um vitann” med songskal fra Tibet til
studnings. Samvinna med Fabrice Bony og Leo Reynissyni.

Gardur V ,reykelsi” baenastadur { minningu peirra sem hafa farist 4 sjo rekavidur fra
russlandi & eldfjalla grjot.

Horsetails spiral light shifts fragile unreality

Gardur | “horses in the wind” knotted horsehairs sway a peephole vision chants
of icelandic horse goddess “Gna” fill the room thanks to Reynir Katrinarson &
Unnur Arndisardottir for song of “Gna” & Martin Wheeler for sound arrangement.
Gardur Il "elf horses and turfhouses” elf playground, elf ranch installation of
wire elf horses bound with horsehair & beewax wooden structures reminiscent
of the ancient Icelandic turfhouses. Gardur Ill “if you want me, unwrap me and
take me home” paintings wrapped on lamp posts throughout village. artwork of
artists anonymously offered to the villagers. Gardur IV “steps in the lighthouse”
intervention with Tibetan singing bowl. Collaboration with Fabrice Bony and Leo
Reynisson. Gardur V prayer pole, homage to those lost at sea driftwood from
Russia & volcanic stone.

g’)LiNA GUNNLAUGSDOTTIR
ISLAND/ICELAND

Syngur frumsamin 16g og texta og spilar undir & gitar.

Performing her own music and lyrics.
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FRESH WINDS IN GARBUR

LAURENT LE FORBAN
FRAKKLAND/FRANCE

Eg hef 4huga & sveigjanleika. betta getur verid 4 margan hatt
(gerningur, innsetning, video, hvild ....),  gegnum hvild og spennu.
Hér i Gardi gerdi ég teikningar af gdmmiteygju i hvild. Grunnurinn
er eins metra léng bla gimmiteygja. Eg sleppi teygjunni & kartonid
og tulka formid med pensli og blau bleki & pappir. Fjoldi forma i
hvild er hugsanlega éendanlegt. Fjolbreytileiki formanna er hrein
anaegja. Annad verkefni sem ég byrjadi & i Gardi eru vided-vidtol.
Spurningin: ,Hvad pydir pad ad vera astfangin?” Svoérin eru & 6llum
tungumalum. Svérin eru margbreytileg af pvi ad svarid getur ekki
verid éyggjandi. Spurningin vidheldur spennu vafans.

I'm interested in elasticity. This can take many formes (performance,
installation, video, naps....), running through states of rest and
tension. Here in Gardur | did drawings of rubber bands at rest. The
base is a meter long blue rubber band. | release it on a table and
translate its slack shape with a brush and blue ink on paper. The
number of shapes at rest is potentially infinite. The multiplicity of
formes is pure pleasure. An other project | started in Gardur are
video-interveiws. The question: “What does it mean to be in love?”.
The answers are given in all kind of languages. The answers are
multiples because the answer can’t be conclusive. The question
holds the tension of his irresolution.

MIKIO KAWASAKI
JAPAN

~HIROSHIMA 66"

Hér eru 66 hnefastorir steinar & storu steinbordi. bad eru 66 ar lidin fra pvi ad
kjarnorkusprengjunni var varpad & Hiroshima og Nagasaki. | hverjum steini
byr min einlaega von um ad pessi ségulegi harmleikur gleymist ekki og ad oll
kjarnorkuvopn hverfi. Vinsamlegast baetid vid einum steini i hauginn & hverju
ari par til kjarnavopn hverfa af jérdunni, i peirri von um ad harmleikurinn
endurtaki sig aldrei aftur. Eg vona ad pessi haugur haetti ad vaxa.

“HIROSHIMA 66"

There are 66 fist sized rocks on a huge rock-table. It has been 66 years since
the atomic bomb was dropped on Hiroshima and Nagasaki.

Each rock carries my strong hope to not forget this historical tragedy and
that every nuclear weapon disappears.

Please add one rock to the pile each year until nuclear weapons disappear
from the earth, in the hope that the tragedy will never reoccur.

I hope the pile stops growing.

,Fimm bekkir”

Fimm bekkir med fimm litum takna hina hefdbundnu austraenu pekkingu,
alheiminn og heimspeki, ,Yin og Yang” og ,nattarudflin fimm”.

. Vitarnir tveir { Gardi og 150 framtidir.”

“Five Benches”

Five Benches with five colors represent oriental traditional, cosmos and
philosophy, “Yin and Yang” and “five elements”.

“Gardur’s two lighthouses and 150 futures.”

19



FRESH WINDS IN GARBUR

CLAY APENOUVON
TOGO/TOGO

Plastaras

Um nokkurt skeid hef ég verid ad gera tilraunir med listraenni endurvinnslu notadra
plastpoka i listaverkum minum.

Eg er ad hugsa um jakvaeda plastaras eins litrika og skyin, eins brjalada og flugeldana i
Gardi og eldgos 4 fslandi.

Plastic Attack

For some time now | have been experimenting with the artistic recycling of used plastic
bags in my artwork.

I am thinking of a positive Plastic Attack, as colourful as the skies of Gardur, as the
crazy fireworks and as the volcanic fire of Iceland itself.

KRISTJAN JONSSON
ISLAND/ICELAND

Litir i fjdrunni

Sem malari hef ég oft Iitid til pess hversu gaman veeri ad faera listskdpun mina af
striganum og Ut fyrir boxid!

NuUna gefst mér gullid teekifzeri til pess med pvi ad nota strandlengjuna f ndAmunda
vi® Gardskagavita sem striga fyrir malverkid mitt.

Eg nota umhverfisvaen litarefni til ad fylla polla  fisrunni af litum sem kallast &

vid tilvist nordurljésanna. Sjavarfollin sja svo um ad ma af 6ll ummerki verksins ur
fidrunni.

Litir f fjorunni er aetlad ad vera skammlifur gjorningur med tilvisun til inngripa
mannsins i nattdruna og forgengileika hlutanna.

Painted pools

As a painter | have an urge to move my artistic work from the canvas and extend
my painterly work into some other form. | am now using the coastline close to
the light-house of Gardur as my canvas. With eco-friendly pigments | will create
pools of paintings with the help of the tide and see them get washed away just a
couple of hours after each performance. The work is supposed to be some kind
of a ephemeral performance in water colors.




PIOTR ZAMOJSKI
POLLAND/POLAND

Aletrunin , Brandur af Brandi brenn uns brunninn er”
er Ur Hdvamalum, ljédum fra vikingadld.

Annad verkid ,Sjaldan ..."” kemur Ur sjomannamali
og visar hér til islensks maltaekis ,,Sjaldan er ein baran
stok.” Sem pydir ad hvort sem um er ad raeda heppni
eda 6heppni er pad eins og med 6ldurnar, sjaldan
kemur eitt einstakt happ eda 6happ heldur fylgir pvi
meira af sama tagi.

[ meira en tvo manudi verdur ordid ,Sjaldan” sent ut
4 mors-kéda nokkrum sinnum & dag.

The inscription “Brandur af brandi brenn uns brunninn
er” (Brand kindles brand till they burn out) comes from
Havamal, a group of poems from the Viking age.

The second work “Sjaldan..."(Seldom...) is realised
inside a former fisherman’s hut, it refers to the
Icelandlic proverb “Sjaldan er ein baran sték” (There
seldom is a single wave). It means that good or bad
luck, like waves rarely comes alone and is often
followed by more of the same.

Over a period of two months the word “Sjaldan” is
transmitted by a Morse code lamp several times a day.

AKI ASGEIRSSON
ISLAND/ICELAND

295° er tonlist samin fyrir steinhorpu
(lithophone), langspil (monochord) og
tolvu. Steinharpan er unnin i samstarfi
vid Pall Gudmundsson og langspilid vid
Fabrice Bony.

295° s @ music composition for a stone
harp (lithophone), langspil (monochord)
and computer. The stone harp is made
in collaboration with Pall Gudmundsson
and the langspil with Fabrice Bony.
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SAULIUS VALIUS
LITHAEN/LITHUANIA

Innsetning , Einu sinni var”

Bémull, pradur, steinn.

.Bomullarpradur, vitar ur steini fylgjast med
heimi okkar eins og einmanna munkar,
opreytandi i ad senda ljésmerki ... leidarljés

a sjonum, leidarljos i geimnum, leidarljos i
draumum ... { draumum verda jafnvel kraftaverk
stundum ad veruleika.”

Oll eigum vi® okkur leynda drauma. Viti & baedi
lidna tima og drauma. Boémullarpraedir eiga
drauma.

Steinar eiga drauma.

bad er aldrei of mikid af draumum...

Installation ,Once up on a time”

Cotton thread, stone Light houses as lonely
monks observe our world and untiring sending
light signs ... Signs to help to orient in the see,
to orient in the space, to orient in the dreams
... In the dreams even miracle sometimes
become truth. Every of us have some secret
dreams. Light house have some reminiscences
and dreams. Cotton thread have some dream:s.

Stone have some dreams.
It is never too much dreams ...

DIANA RADAVICIUTE
LITHAEN/LITHUANIA

Innsetning ,Middagur”

Hver er sannleikurinn milli okkar?

- ad fadma vindinn ...

- ad hlusta & sjondeildarhringinn ...

- ad brosa ad lidnum augnablikum ...
- ad giska & hljod stjarnanna ...

... 6mdgulegt — JA ..

... mdgulegt — JA ...

Installation ,,Midday”

What's the truth between us?

- to embrace the wind ...

- to listen up to horizon ...

- to smile for the passing by moments ...
- to guess the sound of constellations ...
... impossible — YES ...

.. possible — YES ...
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PATRICIA WICH
PARAGUAY

Hvernig er hin fullkomna islenska kaka? Hvernig & hidn ad bragdast, hvernig aetti han ad lita 4t? Nattdrulegri , heilsukaka,”
tréllahafrar, smjér, egg ... sykur og salt. Nidurstada leitar, flest er innflutt. Vanilludropar, muskat, kakd, hveiti ... Engin eplatré & pessari
eyju, en ber, lambakjét og hvalkjot, Kékublindudukarnir eru ordnir ad laufabraudi, Gtskornu. Imyndun og raunveruleiki ... Einn lundi
inni, varinn fyrir kraftmiklum ferskum vindum, snjé og rigningu ... Horfdu Ut um gluggann, & hinn lundann Gti, undir nordurljésunum,
frjals ferda sinna, en hann er svo sorgmaaddur.

What is the perfect Icelandic cake? How should it taste, what should it look like? A more natural “healthy cake”, tréllahafrar,

smjor, eqq... sykur and salt. Research, most are imported, Vanilludropar, muskat, kako, hveiti... No apple trees on this island, but
berries, lamb and whale meat, The cake doilies have become
Laufabraud, cut drawings. llusion and disillusion... One puffin
inside, protected from strong fresh winds, snow and rain...
Look through/across the window, the other puffin is outside,

under the northerns lights, free to fly, but he is so sad.

DIETER KUNZ [ i
PYSKALAND/GERMANY 7| S

Linan & milli
Innblasin af landslagi og ségu [slands er lina sem tengir saman tvo kletta. Askan er enn synileg & steinunum, sem marka upphaf og
endi sjondeildarhringsins, synilegt sem leysigeysli og lika sem tengilina.

Linan fyrir ofan
Innanhuss innsetningin lysir hinu vidkvaema yfirbordi sem vid mégulega gaetum stigid 4, & jordinni & leid fra A til B. betta verk tengist
40urnefndri innsetningu med pvi ad fanga hlj6d vindsins og faera pad inn.

The line between

Inspired by the topography and history of Iceland a line is connecting two volcanic rocks.
Traces from the volcanic ash are still visible on both rocks that mark the beginning and
the end of a horizontal line, visible as laser light and also as a connecting string.

The line above

As an indoor installation this work describes the fragile surface on which we may step
on earth on our way from A to B. Related to the nearby installation this work presents
the captured sound of the wind, taken
form the string of the installation
above.
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BRETLAND/UK

KATE-ROSE CARRICK

»HIidstaedir heimar” ,Deja fait, J'ai vu”

Landfraedileg og likamleg stadsetning.
Stédug pré til ad sigra.

Alag & hugann par til hann bugast.
Almennt radleysi.

Ofgafullt landslag. Eg eigna mér pad.

UDAY SINGH
INDLAND/INDIA

Ahrif eru ¢lik hrifum. begar &horfandi
nalgast efnislega verkid veldur pad
tilfinningalegum ahrifum og pa verdur til
nytt verk ,a-effect”, pegar sal sundrast

i efnisleg ahrif sem valda alveg einstakri
salfraedilegri upplifun.

Par sem samhlida heimar maetast

— par finn ég mig.

“Paralell Worlds”
“Deja fait, J'ai vu”

Displacement geographical and physical.
A constant desire to conquer.

Pushing to the point
where the mind fractures.
Basic disorientation.

Extreme landscape.
I claim it as my own.

Effect distinctly separate from affect -

the production of the effect on the
viewer, once moved emotionally. What
ensues is the creation of a third object,

an a-effect, where the mind splits and the
physical effect gives rise to a particular
psychological adoption of the affect.
Where the parallel splits

— that is where | find myself.

Tilveruréttur. Petta er tilraun til ad sannreyna og tengjast hinu éreglulega, sem er grunnhugsunin vid gerd minna skulptura.

Markmid mitt er ad senda fra mér vidkvaem og flokin skilabod sem eru bokstafleg tulkun & skodunum minum um trdna, tilveruna og
tilveruréttinn. Skulptdrarnir minir eru i fjélbreytilegum formum til ad komast fra pvi akvedna f hid dakvedna, fra pvi kunnuglega i hid
framandi. Markmidid er ad taka hlutina Ur pekktu samhengi i grunneiningar sinar, opid fyrir 6llum talkunum.

My right up. It is an attempt to verify and engage with the principle of uncertanity which resonates deep within the confines of the
“practice” through my sculptures. | intend to send a series of delicately constructed intricate messages, which are literal translation
of my beliefs on faith, existence and my right to exist. | create multidiminensional forms in my sculptures to surpass the definite
into indefinite, and the familiar into unfamiliar. The main intent resolves around the context of deconstructing the known to its very
elementry basics, where it is free of interpretations.

i=
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GEORGE HOLLANDERS
HOLLAND/NETHERLANDS

Eg er leikfangasmidur sem by til allskyns tréleikféng sem eru pekkt undir vérumerkinu Stubbur.
Eg geri lika verk fyrir einstaklinga, leikskdla og hanna leiksvaedi. Eg kenni smidar & 6llum
skoélastigum, held fyrirlestra og starfa einnig sem ténlistarmadur.

Eg reyni ad skapa fra hjartanu. Natturu- og menningararfleifd er mér mikill innbléstur.

Eg vil ad leikféng min midli gledi, fequrd og fridi. En einnig geedum og ahuga fyrir lifinu.

I am a professional Toymaker creating a range of wooden toys known by the brand name Stubbur.
I also make one-off projects for individuals, playschools and play corners. I teach craft courses on
all school levels, give lectures and | am active as a visual and performing artist.

| try to create from the heart. Nature and cultural heritage are great inspirations to me.

I want my toys to communicate joy, beauty and peace - but also quality and an interest for live.

POR SIGURDSSON §
ISLAND/ICELAND 'S

Eg er prentari og hef jafnframt starfad sem bokavordur & Amtbodkasafninu & Akureyri sidan 2002. Eg byrjadi ad syngja annan bassa
i kor pegar ég var sautjan ara og hef haldid 4fram ad syngja i kérum eda s6l6 sidan. Eg kynntist hefdbundnum islenskum ljédaséng
begar ég var ad vinna { Grimstungu { Vatnsdal i kringum 1970. Eg er einn af stofnendum hef8bundna Ljé8asénghdpsins Gefjunar
& Akureyri og vid héfum verid ad flytja pessa songva og kynna pessa arfleifd opinberlega sidan 2005, stundum med hép eda med
hljodfaeri ar vidi sem heitir , Vindlurkur.”

| am a printer by profession and have worked as a genitor in the Municipal Library of Akureyri since 2002. | started singing second
bass in a choir at the age of seventeen and kept on singing in choirs or solo since. | got introduced to the traditional Icelandic sung
poetry when | was working on the fram Grimstunga in Vatnsdalur in the early 70's. | am one of the founders of the traditional sung
poetry society Gefjun, in Akureyri and have been performing this musical heritage publicly since 2005 sometimes accompanied by a
wooden wind instrument called “vindlurkur”.

AUGUSTIN FLOREN
FRAKKLAND / FRANCE

,26/12/2011. A leid til fslands lentum vid i risa verkfalli { London.
Vid vorum strandaglépar par i 3 daga, ad bida eftir flugvél.

A endanum komumst vid til Islands. Eg var ad virda fyrir mér
landslagid - umvafi® myrkri nordursins - med sidustu reynslu mina i
huga.

Pa kom hugsunin upp hja mér: ,Hvad sem er geeti skyndilega farid
i verkfall: himininn, steinarnir, sjérinn... pad ad astaedulausu, eda til
ad taka patt  almennri ringulreid. petta var anaegjuleg hugmynd...”

“26/12/2011. Before coming in Iceland we were “caught” by a big
strike in London. We stayed there for 3 days, waiting for a plane.
Finally we arrived in Iceland. | was watching the landscape

— surrounded by the polar night — with my last experience in mind.
I thought “everything could suddenly be on strike: the sky, the
stones, the sea.. and it for no reason, or to participate in a big
general disorder. It was a pleasant idea...”

25



FRESH WINDS IN GARDUR

INGRID KUHLMAN
HOLLAND/NETHERLANDS

f ljesmyndun sinum, reynir Ingrid ad fanga alvéru landslag sem fsland hefur
upp & ad bjéda. Badi pegar kemur ad storkostlegu sélsetri og dularfullum
skyjum, sem eru 6lik ad formi og litum. Vid sélaruppras og sélsetur fangar
madur mjog sérstaeda birtu. Ingrid er lika mjog heillud af pvi ad taka myndir
nidur vid jord og neer fallegum myndum 4 jaréhitasvaedum, sem syna
adhugaverd mynstur, staerd og aferd.

Ad taka myndir nidur vid jord virdist vera gleymd list — mest allt yfirbordid
getur ordid nokkud dhugavert pegar teknar eru naermyndir sem og myndir
nidur vid jord.

In her photography Ingrid tries to capture real mood in the unique
panoramic landscapes that Iceland has to offer, both when it comes to
breathtaking sunsets and mystical skies filled with drama and interesting
cloud formations and colours. It’s at sunrise and sunset that the most
interesting, beautiful and dramatic light can be found. Ingrid is also highly
fascinated with looking down and capturing beautiful scenes in geothermal
fields, which create interesting patterns, dimensions and textures. Looking
down seems to be a forgotten art - most surfaces can become quite
interesting when shot from close up and low down.

KLAUS PFEIFFER
GRIKKLAND/GREECE

Griskir vindgudir. Innsetning med hljédi og myndskeidi eftir Klaus Pfeiffer, Naxos, Cyclades, Grikkland. ,, AURORA er griska gydja”
EOS ,su med résafingurna”, eignadist 4 syni — og hina 4 vinda — ,, Zephyros = Vestan vindur”, ,Boreas = Nordan vindur”, ,Notos

= Sunnan vindur”, , Apeliotes = Austan vindur”. Ulysses & leid sinni aftur til heimalands sins fpéku eftir ésigurinn vid Tréju, kom til
eyjanna AIOLA par sem AIOLOS verndari vindsins réd rikjum. begar Ulysses yfirgaf eyjuna, gaf Aiolos honum 4 sekki fulla af griska
vindinum. Hverjum poka var lokad med silfurbandi og sagdi Aiolos vid Ulysses: , Haltu pokunum tryggilega lokudum. Eg gef pbér bara
smé& Zephyros = Vestan vind fyrir siglinguna pina, svo pu nair til heimalands pins béku.” Pegar Ulysses sofnadi urdu skipsfélagar hans,
eins og Grikkir eru, forvitnir og opnudu sekkina, skipid kastadist i allar vindattir og peir nadu ekki til ibéku arum saman!

THE GREEK WIND DEITIES. An installation with sound

& video by Klaus Pfeiffer, Naxos, Cyclades, Greece.
“AURORA is the GREEK GODESS “EQS”, the one “WITH
THE ROSEFINGERS”, has born 4 SONS — the 4 WINDS —
“Zephyros = West wind”, “Boreas = North wind”, “Notos =
South wind”, “Apeliotes = East wind”. Ulysses on his way
back to his homeland Ithaca after the sack of Troy, came to
the island of AIOLA where AIOLOS the GUARDIAN OF THE
WINDS RULED. When Ulysses left the island Aiolos gave him
4 SACKS full of GREEK WINDS. Each sack was closed with

a silver string and Aiolos said to Ulysses: “Keep the sacks
securely closed. | give you only a little Zephyros = West wind
for your sails, so you will reach your homeland Ithaca.”
When Ulysses fell asleep his companions curious as Greeks
are opened the sacks, their ship was thrown in all wind
directions and they didn’t reach Ithaca after years!
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LEO REYNISSON
ISLAND/ICELAND

Malmmyndhoggvari og tonlistarmadur. Leo for ad vinna
med malm arid 1998. Héggmyndir hans eru gafflar, hnifar
og fleira i peim dur og hann gefur peim lengra lif i myndlist
sinni. Hann hefur einnig unnid sem tonlistarmadur fra pvi &
unglingsarum sinum og gert tilraunir med ljdsmyndun.

Metal Sculpturist and Musician. Leo started working with
metal in 1998. He sculpures forks, knives and such items
and gives them an extended life with his art form. He has
also been working as a musician since his late teens and
experimented with photography.

JEAN-MARC PLESSY
FRAKKLAND/FRANCE

Sem ljésmyndari, fanga ég lj6s. Sem flautuleikari, kemur vindurinn f gegnum mig og umbreytir verkfaeri minu med titringi.
Nordurljosin eru agnir fra sélgosum, leidd af sélvindum, pau lysa peim sem hafa samband vid heiminn okkar.

Vindur og ljos gefa lif — i petta vitna ég i skdpun minni. ,,Vid erum born nordurljosanna” Wilhelm Reich, séalgreinir og rannsakandi.
Tengilidur: jmplessy@me.com Vefsida: www.alkemia.is

As a photographer, | capture light. As a flutist, the wind comes through me and is transformed into vibration by my instrument.

The northern lights are particles from solar eruptions, brought by solar winds, they illuminate as they contact our world.

Wind and light give life — this | witness in my creation. “We are the children of the northern lights” Wilhelm Reich, psychoanalyst and
researcher. Contact : jmplessy@me.com Website : www.alkemia.is
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NORBERT MAUK
BERLIN

Aurora Borealis.

Nordurljos eins og kraftaverk, skyndilega um midju slaer
bjarma & himininn. Greent, lj6s og myrkur, eins og sky par
sem sky er ekki ad finna, 6lysanleg form og l6gun. betta
gerist ekki oft og varir ekki lengi. Sjaldgeefir litir eru raudur,
blar og fjolublar. Nordurljésin i kassa, alltaf par pegar porf
er &. [ gjérningnum ,,Ljés & milli” eru kassarnir mikid notadir
undirtextinn er innblasin af ljd6dum eftir Dylan Thomas.
Tonlistin er byggd & hljédi vindsins, texta og verki Arvo Part
,Ljés & milli” Gardur lsland 2011.

Aurora Borealis

Like a miracle, suddenly in the middle of the night the

sky illuminates with northern lights. Green, light to dark,
like clouds where no clouds are, indescribable forms and
shapes. It doesn’t often happen, and it often doesn't last that
long. Rare are lights of red, blue or violet. Northern lights
in boxes, always there when needed ... in the performance
“Light in between” these boxes are used a lot the subtext is
inspired by a poem by Dylan Thomas.

Music is based on sounds of the wind, text and a piece

by Arvo Part.

Flying boxes, Gardur 2011.
Performed by Sindri bér Atlason and Norbert Mauk.
Directed by Norbert Mauk.
Photo by Mikio Kawasaki.

Light in between,

Gardur 2010.

Performed by

Harpa Barkardottir.
Directed by Norbert Mauk.
Photo by Samanta Zaccarie.

Photo by
Mikio Kawasaki.

!DURiDUR JONSDOTTIR
ISLAND/ICELAND

Geisli, hljédinnsetning i Gardskagavita Geisli (Beam), sound installation
modurmjélk nalaegd ylur likami mannhvolpur gjalpur maternal milk, closeness, warmth, flesh, a human puppy,
vidatta mannvirki steypa ljosmerki fjarlaegd kuldi brim qurgling

smatt er stort er smatt an open space, concrete, a light signal, distance,

a chill, the tide
Lifandi vit
Small is huge is small
ljosmerki hljodmerki skilabod
A living lighthouse
ljéshus - hljédkuatur
A signal of light of sound a message

house of light — bundle of sound
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AKVILE LINGYTE
LITHAEN/LITHUANIA

Steinn er eins og takn fyrir island. Hann
~ S-S sameinar moérg frumefni: Jord, eld, vind
og vatn. Hann kemur med eldi. Vindur
blaes inn i hann. Litur til sjavar. Mig
langadi til ad undirstrika og syna hinn
eilifa forgengileika steinsins. Setja hann
4 oldur og leyfa honum ad fjuka i
vindinum.

A stone is like a talisman for this island.

It connects lots of elements: earth, fire,
wind, water. It comes with fire. It stays on
the ground. Wind blows into it. It looks
to the sea. | wanted to emphasize it and
to show the eternal impermanence in it.
To put it on waves and let it blow in the

wind.

- A

VYTENIS LINGYTE

LITHAEN/LITHUANIA
Planeta, nordur, langar naetur, vindur, Milky Way. Laying stones in a light.
sjor, rigning. Eg er i leit ad sol. Tini ljos It will be planets in the pod which will
frd himninum. Leggja pau i r6d svo pau give seeds, and seeds will grow pods
gloi. betta er Vetrarbrautin min. Legg again.
steina 1 jés. betta verda planetur  r6d Night is also a Sun.

sem gefa af sér frae, fraein munu svo
mynda radir & ny. Nott er lik sol.

Planet, north, long night, wind, sea,

stones, rain. | am looking for a Sun.

Picking lights from the sky. Laying them .
into a pod to make it glow. This is my f T/
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STANISLAS BOHIC
FRAKKLAND/ISLAND/ICELAND/FRANCE

.. - H Listaverkagestabok - Livre d “or eda - Gestabok. Hugmyndin med pessu verki felst i
Vi ) hugmyndinni um listahatidina , Ferskir vindar i Gardi”. Framkvaemdin gefur listaménnunum
=l Tha 4 moguleika & ad taka patt i pessum atburdi og gefa pannig alltaf varanlega undirskrift um

' L E= navist sina. Veggurinn er Utfaerdur med steinum af mérgum staerdum og gerdum, fra sérvoldu
svaedi til ad stydja pa hugmynd listamannanna. A veggnum eru 6formlegum eydubléd med
mismunandi haedum og lI6gum sem gefa landslaginu mjakan undirtén listaverksins. A vegg sem
verdur stadsettur vid innganginn i baeinn verdur einstdk sjonraen upplifun fyrir gesti.

Listaverkagestabok - Livre d'or - Guestbook. The idea of this project occurred during the
conception of the artistic event Fresh Winds in Gardur. The realisation, giving the possibilities to
the artists participating at this event to give their ever lasting signature of their presence. The
wall elaborated with stones, many shapes and sizes, from the area chosen specially to be used
to support the idea from the artists. A wall with informal forms, different heights to adapt with
the landscape providing soft undertone to the work of art to come. A wall that will be located
at the entrance of the town giving a unique visual experience for every visitor.

HILMAR ORN HILMARSSON
ISLAND/ICELAND

»Handa Unu” er tonsett personuleg upprifjun af kynnum minum My piece “Homage to Una” is a musical meditation based

af Unu i Gardi sem var jafnframt pekkt sem Volva Sudurnesja. on a personal reflection of a woman I held in awe during my
Hun er stér hluti af aesku minni og ég minnist simtala milli childhood and early adolescence.

hennar og ®mmu minnar par sem Una lék sér ad pvi ad lysa Una who lived in the village of Gardur was in her time known
klaedaburdi vidmaelenda og vidstaddra og f eitt skipti® sagdi as “Volva Sudurnesja” or “The Seeress of the South Peninsula”
hun rétt til um titil 4 bék sem ég var ad lesa og & hvada bladsidu  and was the source of many a legend and myth. | would see

ég var staddur. Una ferdadist um ljosvakann, skodadi adstaedur my grandmother astounded as she telephoned Una and got a
attingja i fjarleegum heimshornum, hjalpadi til vid ad finna tynt detailed description of who was with her in the room, the colour
saudfé og hesta i hundruda kilémetra fjarlaegd, laeknadi sjuka of their clothing and most remarkable of all which book | was
med fyrirbaen og fékk villurafandi drauga til ad atta sig & stédu reading and which page. Una would roam the Aether and check
sinni og stiga naesta skref inn i handanheima. out relatives in America, find lost sheep or horses hundreds of

kilometers away, heal the sick and gently tell ghosts that it was
time to move on and then dispatch them into the otherworld.

MIKA BIERMAN
PYSKALAND/GERMANY

Petta herbergi er listraen innsetning. betta herbergi
ER listaverkid. pér er heimilt ad 6naeda. pér er
velkomid ad koma inn, eins og ad ganga inn i mynd.
PU méatt kanna pad, eins og ef pu kannadir
héggmynd ad innan. P4 métt einnig imynda pér
séguna. Pegar pu yfirgefur pad, er pér velkomid ad
skilja nafn pitt og upplifun i gestbokinni.

This room is an art-installation. The room IS the
work. You may intrude. You may enter, as if entering
the picture. You may explore it, as if exploring the
inside of a sculpture. You may imagine the story,

too. Leaving you are welcome to leave your name
and impressions in the guest-book.
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KOLFINNA S. MAGNUSDOTTIR SAMANTHA CLAIRE ZACCARIE

ISLAND/ICELAND FRAKKLAND/FRANCE
Stér hopur baejarbua var mjog duglegur ad leggja hond a plog Okkar frabeera fjolhaefa adstodarkona.
og taldi pad ekki eftir sér ad koma nidur { samkomuhus, sem Our super versatile assistant.

fékk nafnid Casablanca, kvold eftir kvdld. Ma par nefna kokka
Ur rédum baejarbla sem téfrudu fram kraesingar ur islenskum
fiski og lambakjoti. Adrir komu og hjalpudu til vid eitt og
annad. Enn adrir komu faerandi hendi med mat eda bakkelsi.

Hjalpsemin og ahuginn leyndu sér ekki hja baejarbtum sem ARNI GUBDNASON
syndu pad i verki med patttoku sinni og gestrisni. Adrir opnudu |S|_AN D/'CELAND

heimili sin upp & gatt og budu heim i mat og gistingu.

A large part of the citizens of Gardur has been very active in
putting in a hand, gathering at the local gathering facility, Okkar stérkostulega hjalparhella. Our Super helper.
which got the name Casablanca, night after night. Cooks

from the community, to name a few, came down there and
magically created the various delicious meals from fish and

lamb. Some people came there to put in a helpful hand and ERLA ASMUNDSDOTT|R

others showed a generous act by giving out food and various
snacks. The willingness of the people to help was obvious, 1
reflected in the number of participants that put in their ISLAN D/ ICELAND
contribution either with a helping hand, or by opening up their
homes for dinner or a overnight stay.

Skemtilegi skemmtanastjérinn. The great entertainer.

STEFAN FRIPRIK EINARSSON
iISLAND/ICELAND

HELGI VALDIMARSSON
iISLAND/ICELAND

Stefan sem er matreidslumeistari og Gardbui kom og eldadi fyrir
mannskapinn.

LSendiherrann”/bilstjérinn godi. “The ambassador”/ our great
driver.

Stefan, which is a chef, and a civilian of Gardur, came for a few
nights and made dinner for all the people.

SIGRIDUR MAGNUSDOTTIR
ISLAND/ICELAND

RUBY
SINGAPORE

. Veisludrottningin” okkar. Our “feast-qeen”.

Mjog ahugavert verkefni, gaman ad hafa verid valin til ad taka
patt. Afar ahugavert ad Gardur hafi ordid fyrir valinu, og pessi
alpjodlegi hépur listamanna var algjor andleg upplyfting fyrir ’

mig. Pad dasamlegt ad fa ad vera med. ULFAR EYSTEINSSON
Very interesting project to be choosen to be involved. Very ISLAN D/ ICELAND
interesting project involving the town of Gardur, and the b
international artists was absolutely saule searing for me. It was ~— -—m—m-H o————TSTNNGEE

most beautiful to be involved. pad var sannarlega anaegjulegt hvernig rimlega 50 listamenn
toku & moti hvala-veislu sem ég baud %eim uppa. Ekkert nema

hamingja sem pau skiludu til baka svo ekki sé talad um alla

Japanina sem voru & drauma skyi.

It was a real pleasure how over 50 artists received the whale

dinner | offered them. | received only happiness from them,

not mentioning all the Japanese who were on a cloud of dream.

RAGNHILDUR KJELD
iISLAND/ICELAND

Pad var einskaer dnaegja ad elda fyrir ykkur, haefileikariku listamenn HARALDUR MAGNUSSON
4 j6ladag. bakkleeti ykkar fyllti hjarta mitt af ast og gledi. iSLAN D/lCELAND

| was very pleased to cook for such talented people who
appreciated my food so much on Christmas day. It filled my heart
with love and joy. Bilstjori og reddari. Driver and helper.
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